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La literatura popular abraça un conjunt 
de gèneres i modalitats textuals que 
s’han transmés en el si del poble gràcies 
a la tradició, però que des d’un punt de 
vista cultural no han tingut la conside-
ració que han assolit les obres d’un au-
tor determinat, divulgades en l’àmbit 
acadèmic. Aquesta situació va canviar 
durant el romanticisme i la nostra Re-
naixença. Després d’eixe primer perío-
de d’interés pel folklore, que l’autor si-
tua de 1873 a 1912, va haver una segona 
etapa més identitària que es va centrar 
en l’arreplega organitzada de mostres, 
activitat que en el nostre cas va dur a ter-
me fins a la guerra civil la Societat Caste-
llonenca de Cultura, gràcies a persones 
com Àngel Sánchez Gozalbo. Durant el 
franquisme també hi hagué estudiosos 
que s’hi van dedicar des de l’Institut Va-
lencià de Musicologia, com Manuel Pa-
lau, així com el professor Sanchis Guar-
ner i l’escriptor Enric Valor. A partir de 
1975 les mostres que s’han recuperat 
dels gèneres populars valencians s’han 
publicat, divulgat i popularitzat cada 
vegada més i han sigut objecte també 
d’estudis acadèmics, com aquest magní-
fic treball de l’autor, professor de la Uni-
versitat d’Alacant, que va constituir la 
seua tesi doctoral. JP
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Cada dia valoro més tot quant m’obre la ment, 
tot allò que nodreix el meu intel·lecte i que, 
d’alguna manera, està relacionat amb la de-
fensa de les paraules, del coneixement, per-
què crec que, igual que Iris Murdoch, «el gran 
art és capaç de revelar la zona més al centre de 
la nostra realitat», això és, la nostra conscièn-
cia mateixa. I si hi ha un autor que desperta 
tot això en mi, aquest és Pascal Quignard. 

Quignard és algú que defensa la claredat i 
la veritat, a través de l’erudició. Algú que de-
fensa el saber que ens atorga la llibertat o, més 
ben dit, la llibertat que ens concedeix el saber. 
Hi ha pocs com ell ara mateix a la meua biblio-
teca personal, creadors que van fer del relat 
una forma de pensament més profund. I tor-
no a Murdoch ara mateix, i recordo que deia: 
«En la seua forma més primitiva, la història 
s’ocupa de la comunicació de les emocions; i 
em sembla que l’art és comunicació». I en pen-
sar en Quignard no puc estar més d’acord, per-

PASCAL QUIGNARD

què ell fa de la seua escriptura un element co-
municador amb el passat, amb aquesta cos-
mogonia que beu dels clàssics, de la mitologia 
que és la base de la nostra cultura.  

En cada fragment, breu nota o frase de 
Quignard traspua una saviesa que sembla 
pròpia d’uns altres temps, la qual cosa em por-
ta a pensar que és una rara avis, si bé volgués 
acostar-me al seu mestratge per a poder ser ca-
paç de veure la naturalesa de les coses en la 
seua màxima expressió, cada detall d’aques-
tes, la seua puresa. D’aquí ve que intenti llegir 
tota la seua prolífica obra. D’aquí ve que hagi 
caigut a les meues mans Lecciones de solfeo y pia-
no, un brevíssim llibre editat per Pre-Textos en 
el qual es recullen tres escrits, dos d’ells petites 
intervencions i/o conferències. 

El primer dels textos que trobem aquí, i que 
dóna títol a aquesta obra, és una espècie de pas-
seig breu però intens pel passat familiar, on re-
memora a les seues ties àvies, totes dues pro-

pietàries d’una petita escola on impartien 
lliçons de solfeig i piano. En aquestes «classes 
de les senyoretes Quignard», va ser on, pel que 
sembla un altre cèlebre escriptor, Julien 

Gracq, va aprendre a tocar. Amb aquest estil 
subtil i elegant, Quignard ens parla de la po-
bresa de la seua família i ofereix una reflexió 
sobre la diferència de classes, sobre la 
memòria i sobre la pròpia escriptura. «Hi ha 
coses que fereixen l’ànima quan la memòria 
les fa ressorgir», diu, i quan la veu es trenca, 
deixa de parlar, «però llavors començo a escriu-
re. Perquè es pot escriure el que un ja no està 
en condició de dir». Fascinant. 

Els altres dos textos a manera de comple-
ment aborden les figures de Gérard Bobillier i 
Paul Celan —de qui diu, deu la seua passió per 
la traducció— i, en certa manera, són una 
espècie de sentit homenatge cap a ells, un ho-
menatge que és, al seu torn, una mostra 
d’agraïment sincera en la qual aprofundeix 
en el significat de l’amistat, en el que signifi-
ca realment ser amic d’algú. En aquesta 
espècie d’ofrena, Quignard viatja de nou en el 
temps, fins a l’antiga Grècia i l’origen de les 
nostres paraules, a la seua etimologia. Un al-
tre viatge, de nou, fascinant. Gràcies, monsieur
Quignard, per tant. ERIC GRAS
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